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Предисловие
Образование, его уровень, его качество, а также развитость способностей членов общества сегодня рассматривается как огромный потенциал, от которого зависит экономический и духовный прогресс страны. Концепция «человеческого капитала» видит в образовании ключевой фактор экономического роста, краеугольный камень социального и экономического благосостояния, стратегический и самый долговременный из всех активных производительных факторов, обеспечивающих переход общества от экстенсивного к интенсивному развитию.
Вложения общества в образование можно рассматривать как самые перспективные в силу экономической и высокой социальной значимости. 
Анализ требований общества к образованию обеспечивает возможность прогнозировать те качества, которые должны отличать специалиста, создать его «модель», соответствующую структурным изменениям в системе профессиональной подготовки учителя иностранного языка.
Естественно, что эти нововведения потребовали актуализации технологий преподавания лингвистических дисциплин, активизировали научно исследовательскую деятельность преподавателей и студентов.

В данной методической разработке приводятся рекомендации студентам, получающим педагогическое образование для выполнения  рефератов, курсовых и дипломных работ по теории и методике обучения иностранному языку.

Цель написания реферата, курсовой или дипломной работы по теории и методике обучения иностранному языку ставит одну из важнейших задач, а именно расширение научного кругозора будущих учителей английского языка, т.е.

· сформировать способность использовать систематизированные теоретические и практические знания для определения и решения исследовательских задач в области образования;

· научиться студентов разрабатывать современные педагогические технологии с учетом особенностей образовательного процесса, задач воспитания и развития  личности;

· научить использовать в учебно-воспитательной деятельности основные методы научного исследования;

· систематизировать теоретические знания по теории и практике преподавания английского языка;

· углубить знания по отдельным разделам курса, которые связаны с технологией преподавания английского языка в общеобразовательной школе;
· ознакомить студентов с компонентами действующих УМК по английскому языку на разных этапах обучения;
· применить полученные теоретические знания в той или иной педагогической ситуации, возникающей в ходе урока по английскому языку.
РЕФЕРАТ
Написание реферата как вида учебно-научной работы выполняется на 3 курсе. Под рефератом подразумевается краткое изложение содержания книги, статьи, монографии и т.п., а также доклад с таким изложением (Ожегов С.И. Словарь русского языка. - М.: Русский язык, 1985).
Работая над рефератами студенты могут использовать кроме рекомендуемой литературы дополнительные источники, освещающие отдельные проблемы психолого-педагогических наук. При работе над рефератом студент должен проявлять инициативу и самостоятельность в подборе литературы и источников, в составлении плана работы и ее оформлении.

Реферативные работы могут быть трех видов:

1) критическая рецензия на научные работы;

2) аналитический обзор исследований по теме;

3) критический анализ дискуссии.

Структура реферата определяется его видом.
Критическая рецензия может включать:

а) обоснование актуальности рецензируемых работ;
б) краткое изложение теоретической позиции авторов, не всегда выраженной достаточно четко, она может присутствовать как бы в скрытом виде. В этом случае автору реферата следует попытаться выделить и аргументировать ее; в некоторых работах отсутствует теория, излагается лишь эмпирический материал – следует отметить и это;
в) критический анализ теоретической позиции автора с точки зрения методологических, философских позиций и (если есть такая возможность) в сопоставлении с теоретическими взглядами других ученых;

г)  критический анализ доказательств гипотезы; доказательства могут быть теоретическими и экспериментальными. В первом случае следует проанализировать их логику, во втором -  обоснованность выбора эксперимента, выбор условий его проведения, достаточность учета факторов, которые могут влиять на изучаемые явления, обоснованность и достаточность обработки полученных данных и выводов;

д) выводы, которые можно сделать на основе проведенного анализа: что является ценным в рецензируемых работах, что требует дополнительной проверки и уточнения, что неправильно.
Аналитический обзор по проблеме может быть построен по разным формам:

а) в виде изложения истории изучения проблемы (что нового внесли в нее те или иные исследователи);

б) в виде анализа современного состояния проблемы (рассматриваемые работы группируются по признаку общности).

Эти две формы обзора представляют собой одновременно и этапы работы с литературными источниками. Обзор любого вида должен представлять собой не компиляцию, а анализ и сопоставление работ; выделение данных, подтверждающих друг друга или противоречащих друг другу. При таком сопоставлении работ нельзя ограничиться сравнением только выводов, авторских обобщенных формулировок. Необходимо знать, какие конкретные факты (в каких конкретно экспериментах) стоят за обобщенными выводами. 
Обзор должен заканчиваться краткими выводами: перечислением уже исследованных аспектов проблемы, результатов исследований, постановкой дискуссионных вопросов, а также выделением новых аспектов, подлежащих изучению.
Критический анализ дискуссии представляет собой более глубокое изучение противостоящих точек зрения по какому-то вопросу. Главная его цель – выявить существо спора. Для этого требуется внимательно проанализировать каждую позицию, выяснить, какие факты и (или) теоретические положения послужили основой для того или иного взгляда на проблему.

Определить вид реферативной работы следует совместно с преподавателем на консультации. Далее необходимо составить план работы, который требует утверждения научным руководителем. После этого можно приступать к написанию текста реферата.
Необходимо строго соблюдать правила ссылок на используемые литературные источники. Слова цитируемых авторов следует брать в кавычки, указывая в скобках порядковый номер литературного источника по списку литературы, который дается в конце реферата; через точку с запятой указывается страница (например, [29; 568]). Если мысль какого-то автора излагается собственными словами, то кавычки не ставятся, но обязательно в скобках после инициалов и фамилии  автора указывается номер литературного источника, т.е. дается ссылка на список литературы. Если приводимая мысль встречается в ряде работ, то лучше через запятую перечислить в квадратных скобках источники, которые вы имеете в виду (например, [8; 56], [17; 6], [28; 8]). 
В списке литературы указываются научные работы в алфавитном порядке фамилий авторов сначала на русском языке, затем на английском. (Примеры оформления библиографического описания – http://illaltdinovaeu.wordpress.com).
Научные работы на иностранном языке включаются в список литературы после перечисления всех работ на русском языке, так же в алфавитном порядке.
Реферат по теории и методике обучения иностранному языку должен включать формулирование собственной позиции студента с опорой на данные философии, психологии, педагогики, языкознания как базисных наук методики. Кроме того, обязательным является применение системно-структурного подхода к изучению любых методических проблем, ставших предметом рассмотрения в реферируемой литературе. При написании реферата по конкретной теме методического исследования нормативным является также обращение студента к собственному опыту участия в деловых играх, моделирующих фрагменты уроков, целые уроки и внеаудиторные мероприятия по иностранному языку.
Необходимо не допускать: переписывание целых кусков из реферируемых источников без ссылки на источник, без собственного анализа и обобщений; отсутствие четкой структуры работы (плана, выделенных главных мыслей), выводов; бездоказательность изложения (отсутствие логического обоснования выводов); отсутствие собственной позиции автора реферата, а также списка литературы; указание тех публикаций, которые не были использованы при написании реферата и на которые нет ссылок в тексте. 
КУРСОВАЯ РАБОТА
Курсовая работа по дисциплине «Теория и методика обучения иностранному языку» выполняется студентом в течении весеннего семестра 4 года обучения.

Целью выполнения курсовой работы является приобщение студента к самостоятельной научно-исследовательской работе в области теории и методики преподавания ИЯ в общеобразовательной средней школе. Кроме того, выполнение курсовой работы по любой теме в конечном счете должно способствовать систематизации теоретических знаний студентов по теории и методике обучения ИЯ и развитию у них способности анализировать конкретные учебные и методические материалы по ИЯ, а также формулировать свои собственные методические рекомендации, направленные на решение конкретных задач обучения ИЯ в общеобразовательных учреждениях.

Структура текста курсовой работы включает титульный лист, оглавление, введение, основную часть, заключение, список литературы и приложения (если необходимо). Во введении обычно обосновывается актуальность выбора темы, формулируется цель работы, конкретизируются ее задачи, перечисляются методы исследования. Основная часть, как правило, состоит из двух разделов: теоретического, в котором осуществляется анализ литературы по избранной теме исследования, и практического, в котором приводится иллюстративный материал, извлеченный из учебных и методических пособий, разработок по ИЯ.

В заключительной части курсовой работы формулируются выводы.

Объем курсовой работы –  около 25 страниц. Работа должна быть отпечатана на листах бумаги формата А4 с текстом на одной стороне. С левой стороны должны быть оставлены широкие поля (3-3,5 см.), с правой соответственно – 1,5-1 см.

Тематика курсовых работ предлагается студентам выпускающей кафедрой в начале учебного года (сентябре). Студент знакомится с тематикой курсовых работ, делает выбор и подает на имя заведующего кафедры заявление с просьбой разрешить ему выполнить курсовую работу по выбранной теме. Далее научным руководителем проводятся групповые и индивидуальные консультации. На консультациях определяется график и план работы над курсовой работой. В дальнейшем студент и научный руководитель встречаются ежемесячно, чтобы обсудить конкретные вопросы, возникающие у студента в процессе выполнения работы. В окончательном варианте курсовая работа сдается научному руководителю не позднее 30 апреля в оформленном виде. Оценивается курсовая работа по пятибалльной системе научным руководителем.
ДИПЛОМНАЯ РАБОТА
Дипломная работа выполняется один год (9 и 10 семестры, при пятилетнем обучении) и представляет собой заключительный этап обучения студента по специальности/профилю «Иностранный язык». Написание дипломной работы является самостоятельным научным творчеством студента. При этом работа осуществляется при непосредственном руководстве научного руководителя, которое реализуется регулярно на консультациях один раз в месяц, если не предложен более интенсивный график работы. Ход и результаты этой совместной работы отражаются в отзыве научного руководителя, который предоставляется на защиту. Защита дипломных работ осуществляется по специальному утвержденному расписанию и предваряется процедурой допуска к защите заведующим выпускающей кафедрой.

Процедура подготовки и защиты дипломных работ в Нижегородском государственном педагогическом университете, цели, содержание работы научного руководителя и студента, особенности контроля со стороны выпускающей кафедры регламентированы Положением об итоговой аттестации выпускников высшего профессионального образования от 26 декабря 2012 г. (см.: http://www.mininuniver.ru/scientific/education/docs/ump). 
Уровень самостоятельности студента-дипломника достаточно высок, учитывая имеющийся опыт написания рефератов и курсовых работ. Кроме того, студент, выполняющий дипломную работу, как правило, не только изучает и обобщает чужой опыт преподавания ИЯ, но и анализирует свой собственный опыт преподавания ИЯ в формах экспериментальной или опытно-практической работы, который является частью предпринятого научного исследования, так или иначе представленного в дипломной работе.

К дипломным работам предъявляется ряд требований, важнейшими из которых являются следующие: 
- актуальность тематики, соответствие ее современному состоянию педагогических наук, практическим задачам и общим целям выполнения дипломных работ;
- изучение и критический анализ монографической и периодической отечественной и зарубежной литературы по теме дипломной работы;

-   изучение и характеристика истории исследуемой проблемы и ее практического состояния, а также передового педагогического и личного опыта автора;
- четкая характеристика предмета, целей и методов исследования, описание и анализ проведенных автором экспериментов;

-     обобщение результатов, обоснование выводов и практических рекомендаций.

Студент-дипломник не может ограничиваться реферированием литературных источников или простым описанием опыта деятельности в области той или иной проблемы; он создает творческую работу на основе глубокого изучения теории и истории вопроса, практики, передового и личного опыта, исходя из результатов проведенных им наблюдений, экспериментов или опытно-практической работы. Подготовка дипломных работ по «Теории и методике обучения иностранному языку» требует от студентов не только совершенствования педагогических, психологических и лингвистических знаний, но и ознакомления с опытом работы передовых учителей и других работников школ, определения возможных путей решения выдвинутой проблемы, практического осуществления полученных результатов. 

Обычно большей продуктивностью характеризуются дипломные работы, являющиеся логическим продолжением выполненных студентами в предшествующие годы обучения курсовых работ. Такой подход позволяет сделать более глубокие выводы на обширном изученном материале.
Выпускная квалификационная работа должна состоять из титульного листа, введения, основной части и заключения. Работе предпосылается план, в конце приводится список использованной литературы. Возможны приложения.
Во введении обосновывается актуальность выбранной темы исследования. Студент должен четко и ясно ответить, почему он выбирает именно эту тему исследования, именно на данном конкретном этапе развития теории и практики обучения иностранным языкам. При обосновании сделанного выбора обычно ссылаются на социальную значимость работы, на сформулированный социальный заказ, т.е. не только на то, что это сейчас очень нужно обществу, государству, но и на то, что проведение научного исследования будет способствовать развитию педагогической теории и практики в ракурсе рассматриваемой проблематики. 
При выборе той или иной темы студент обычно ссылается на ее социальную значимость, актуальность в плане содержания Закона РФ об Образовании, Государственных образовательных стандартов, на выявленные в ходе разведывательного эксперимента, наблюдения, опроса слабые места в реализации тех или иных задач на практике обучения английскому языку. 
Важным этапом работы над темой исследования является характеристика состояния изученности выбранной проблемы. В очень краткой форме здесь предъявляются результаты истории исследований выбранной проблемы, включая современность.
Ответственным моментом при выполнении дипломной работы является выделение объекта и предмета исследования. На теоретических и практических занятиях по «Теории и методике обучения иностранному языку» студенты получили представление о том, что объектом  исследования в теории и методике обучения иностранным языкам является реальный процесс обучения иностранному языку в основной и профильной школе. Он, как правило, и является объектом исследования, предпринимаемого в рамках дипломной работы. 
Предметом исследования является та сторона, тот аспект или признак, то явление или качество целостного объекта, который выделяется и фиксируется в виде системы знаний, описания, научного текста. Один и тот же объект исследования может быть рассмотрен с разных позиций. Как правило, предмет исследования совпадает с темой исследования. Они формулируются несколько иными словами, но суть их одна и та же. Темы дипломных работ предлагаются студентам в уже сформулированном виде. Студент должен сам проанализировать выбранную тему исследования, уточнить ее границы, т.е. четко обозначить предмет своего исследования, что положительно скажется на чтении психологической, лингвистической, дидактической, методической литературы по теме исследования. Обязательным является согласование студентом своего видения объекта и предмета исследования с научным руководителем.
После этого во введении обычно формулируется цель работы, которая предусматривает теоретическо-практическую разработку темы. Для достижения поставленной цели автору работы приходится сформулировать ряд конкретных задач, что и фиксируется во введении. Это один из важнейших этапов работы, поскольку четко и детально сформулированные задачи определяют всю дальнейшую работу над темой, а именно общую структуру работы, которая логично вытекает из задач исследования. Такой подход гарантирует, что все задачи будут решены и поставленная цель исследования будет достигнута.
Для решения поставленных задач автор отбирает методы исследования, исходя из традиционных классификаций методов: теоретического и эмпирического исследования, основные и вспомогательные методы, особенности применения которых известны студентам из курса изучения учебной дисциплины «Теория и методика обучения иностранному языку». 
Основная часть текста дипломной работы включает две главы, выводы по главам и заключение. Содержание глав в полной мере определяется поставленными задачами исследования. Структура каждой из глав может состоять из трех параграфов. 
В заключении подводятся итоги предпринятого исследования,  констатируется факт выполнения поставленных задач исследования. По содержанию заключение должно в краткой форме давать четкие ответы на проблемы, сформулированные во введении, в задачах исследования.  
Что касается литературных источников, то количество их колеблется до 50, что зависит от разработанности темы исследования и других факторов. Список литературы должен включать издания, отражающие историю развития проблемы и ее современное состояние. Обязательным требованием к дипломным работам является изучение студентом состояния проблемы в зарубежной методике обучения иностранным языкам, соответственно в списке литературы это должно найти отражение. 
В приложении помещаются, как правило, образцы текстов для аудирования, анкетные бланки и другие материалы, которые могут загромождать текст в основной части дипломной работы, где на материалы приложения обязательно делается ссылка.
Исследования по теории и методике обучения иностранному языку как правило носят теоретико-практический, экспериментальный характер. Этому аспекту исследования отводится как правило вторая глава, в которой дается описание проведенного эксперимента или опытно-практической работы. 
На основе выводов, сделанных по результатам изучения методической и психолого-педагогической литературы, выстраиваются цели, содержание, логика, структура эксперимента или опытно-практической работы.

В структуре второй главы, как правило, выделяют три основных смысловых аспекта:
1. анализ действующих УМК по иностранному языку с позиции достаточности и доступности, например, языковых или речевых упражнений для формирования и совершенствования рассматриваемых в работе речевых навыков и умений;

2. описание предметных и процессуальных аспектов предлагаемой методической модели обучения, системы упражнений, стратегий, технологии, приемов работы, направленных на более успешное формирование и совершенствование рассматриваемых в работе речевых навыков и умений в конкретных условиях обучения;

3. доказательство опытно-практическим или экспериментальным путем эффективность предлагаемой модели (системы и пр.) обучения рассматриваемому виду речевой деятельности.  

Как известно из курса «Теории и методики обучения иностранным языкам», модель наиболее типичного методического эксперимента строится на сравнении экспериментальной и контрольной групп. Результат эксперимента проявляется в изменении, которое произошло в экспериментальной группе по сравнению с контрольной группой. При помощи статистических процедур выясняется, отличаются ли экспериментальная и контрольная группы. Сравниваются данные, полученные перед экспериментом и по его окончанию. 

При создании экспериментальных и контрольных групп можно самому организовать эти группы, либо работать с уже существующими языковыми подгруппами. В обоих случаях важно, чтобы экспериментальная и контрольная группы были сравнимы по основным показателям равенства начальных условий, существенным с точки зрения исследования. 

При проведении и описании эксперимента следует помнить, чтобы условия проведения эксперимента были уравнены в контрольной и экспериментальной группах. К уравниваемым условиям обычно относятся: 

· состав обучаемых (примерно одинаковый в экспериментальных и контрольных классах или группах); 

· учитель (один и тот же учитель ведет занятия в экспериментальных и контрольных группах); 

· учебный материал (одинаковый круг вопросов, равный объем); 

· равные условия работы (одна смена, примерно одинаковый порядок следования занятий по расписанию и т.д). 

В случае же, если в условиях данного учебного заведения нельзя подобрать две примерно равные по этим показателям группы, в качестве экспериментальной принято брать группу с более низкой успеваемостью: в случае получения положительных результатов в итоге экспериментальной работы эти результаты будут более убедительными. Что касается уравнивания условий, связанных с преподавателем, то во всех случаях желательно, чтобы занятия и в контрольной, и в экспериментальной группах вел один и тот же преподаватель или сам экспериментатор.

Этапы проведения эксперимента

В дипломной работе необходимо указать цели и задачи проводимого эксперимента. Не следует путать цель и задачи исследования, которые шире, с целью и задачами проведения эксперимента в рамках темы выпускной квалификационной работы. 

Традиционно педагогический эксперимент разделяется на 3 этапа: констатирующий, формирующий, постэкспериментальный. Все три этапа описываются в дипломной работе.

1. Констатирующий эксперимент проводится в начале исследования. Его задачей является выяснение состояния на практике явления и построение его схематической модели.

В описании констатирующего этапа необходимо отразить следующее: 

· выбор необходимого числа экспериментальных объектов (числа школьников, классов и др.); 

· определение необходимой длительности проведения экспери​мента (обычно длительность проведения эксперимента совпадает со сроками педагогической практики и составляет в среднем 3-5 недель, что является достаточным сроком для получения автором обоснованных выводов);

· выбор конкретных методик для изучения начального состояния экспериментального объекта: наблюдение, анкетный опрос, интервью, экспертной оценки и др.; 

· определение признаков, по которым можно судить об изменениях в экспериментальном объекте под влиянием соответствующих педагогических воздействий;

· изучение начального состояния уровня сформированности рассматриваемых в работе речевых навыков и умений у учащихся экспериментальной и контрольной групп;

· формулирование критериев оценки эффективности пред​ложенной системы методических мер; 

· инструктирование участников методического эксперимента о порядке и условиях эффективного его проведения (если эксперимент проводит не один преподаватель).

2. Формирующий, или обучающий эксперимент (собственно эксперимент) играет основную роль в методическом исследовании. Организуется он на основе предварительного изучения состояния проблемы и анализа результатов констатирующего эксперимента. Поэтому правомерно рассматривать формирующий (созидательный) и констатирующий (предварительный) эксперименты как последовательные этапы единого педагогического эксперимента. В процессе формирующего эксперимента исследователь производит корректировку выдвинутой гипотезы и организует ее проверку, вводя новые условия и изучая влияние этих условий на повышение эффективности обучения или воспитания. Чтобы доказать рациональность экспериментально вводимых исследователем условий, проводится работа с достаточно большим количеством учащихся сразу в нескольких экспериментальных и контрольных классах (группах). При этом указывается, что новое условие вводится в опытных (экспериментальных) классах или группах, а в контрольных работа идет по традиционной методике обучения или воспитания.

Описание формирующего этапа в дипломной работе отражает ход проведенной проверки эффективности разработанной автором системы методических мер (стратегий, методов, приемов и упражнений). Оно включает: 

· отражение данных о ходе эксперимента на основе промежуточных срезов, характеризующих изменения объектов под влиянием экспериментальной системы методических мер; 

· указание затруднений и возможных типичных недостатков, возникших в ходе проведения эксперимента; 

· качественную и количественную оценку текущих затрат времени, средств и усилий. 

3. Постэкспериментальный этап описывается с подробным указанием итогов проведенного эксперимента и выводов об эффективности предложенной системы методических мер.

Описание итогов эксперимента так же должно включать:
· сравнительное описание уровня сформированности рассматриваемых в работе речевых навыков и умений у учащихся экспериментальной и контрольной групп в результате традиционного обучения и обучения согласно предлагаемой системы методических мер; 

· характеристику условий, при которых эксперимент дал благоприятные результаты; 

· данные о целесообразности затрат по времени, затрачиваемом на реализацию предложенной системы методических мер; 

· указание границ применения проверенной в ходе эксперимента системы методических мер. 

Отличие методического эксперимента от опытного обучения (опытно-практической работы по обучению) заключается в том, что в опытном обучении участвует одна группа, а результативность определяется путем сравнения начальных результатов и результатов полученных в ходе реализации предлагаемой в дипломной работе экспериментальной программы. При этом отдельные элементы эксперимента могут применяться в опытном обучении. 
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Введение
Актуальность исследования. В настоящее время, когда знание английского языка становится нормой (компьютерная, экономическая и политическая терминологии базируются на английском языке) и можно говорить об английском языке как о языке международного общения, авторами современного государственного образовательного стандарта выдвигается расширенная трактовка цели обучения иностранному языку в российских школах - формирование коммуникативной компетенции.
По своей сути коммуникативная компетенция интегративна и включает несколько компонентов: коммуникативные умения в говорении, аудировании, чтении и письме; языковые знания и навыки владения этим языковым «строительным материалом» для порождения и распознавания информации; лингвострановедческие и страноведческие знания для обеспечения вторичной социализации, социокультурного фона, без которого не возможно формирование коммуникативной компетенции.
Стандарт среднего полного общего образования по иностранному языку определяет требования к уровню подготовки выпускников в области аудирования. Согласно этому документу «ученики должны уметь понимать на слух (с различной степенью полноты и точности) высказывания собеседников в процессе общения, содержание аутентичных аудио- и видеотекстов различных жанров и длительности звучания» [29; 12].
Аудирование является одним из самых сложных видов речевой деятельности. Недооценка аудирования сказывается крайне отрицательно на языковой подготовке школьников.
Аудирование, как действие, входящее в состав устной коммуникативной деятельности, используется в любом устном общении. Без овладения этим видом речевой деятельности невозможно выучить язык и пользоваться иноязычной речью на том уровне, который необходим на современном этапе развития общества.
Состояние изученности проблемы. Проблемой обучения аудированию в среднем звене средней школы занимались такие учёные как Н.И. Гез, которая разработала типологию упражнений и организацию обучения аудированию в школе. Вопросом системы упражнений по обучению аудированию также занимались Б.А. Лапидус, Н.В. Елухина. И.А. Дехерт определил следующие тенденции в исследовании проблемы восприятия речи на слух: предпринимается попытка систематизировать теоретические положения и экспериментальные данные, касающиеся не только языковых и смысловых трудностей понимания на слух, но и структурно композиционных особенностей текстов; уделяется большое внимание разработке вопросов понимания информации, предъявляемой из самых разнообразных источников; ставится вопрос об усилении взаимосвязи в обучении всем видам речевой деятельности. Н.И. Жинкин выделил психологические особенности аудирования, а также определили специфику аудирования в его взаимосвязи с другими видами речевой деятельности (говорением и чтением). Н.В. Елухина занималась проблемой трудностей, возникающих при аудировании иноязычных текстов, и выдвинула свою классификацию. З.И. Клычникова, И.А. Зимняя, Н.И. Гез определили уровни понимания текстов при аудировании.
Проблема исследования: определение трудностей обучения аудированию, а также анализ методики обучения аудированию в среднем звене средней школы.
Проблема определила тему исследования: «Обучение аудированию учащихся 7 класса на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе (на материале УМК В.П. Кузовлева)».
 Целью исследования является рассмотрение аудирования как цели и средства обучения в процессе изучения английского языка в 7 классе средней общеобразовательной школы.
Объектом исследования является процесс обучения английскому языку в  среднем звене средней общеобразовательной школы.
Предметом является обучение аудированию в 7 классе средней общеобразовательной школы на уроках английского языка.
Поставленная цель, в свою очередь, требует решения следующих задач:
1) изучить психолого-педагогические основы обучения аудированию;

2) выявить трудности, связанные с аудированием иноязычных текстов;

3) рассмотреть специфику обучения аудированию на уроках английскогоязыка;

4) изучить систему упражнений по обучению аудированию;

5) проанализировать учебно-методический комплекс В.П. Кузовлева "Happy English 2" (7 класс).

Цели и задачи данного исследования определили выбор методов исследования: изучение, теоретический анализ и обобщение педагогической, психологической и специальной литературы по проблеме исследования; анализ учебно-методического комплекса В.П. Кузовлева "Happy English 2», и систематическое накопление данных в результате целенаправленного наблюдения за учебным процессом при использовании аудиовизуальных средств. 

Понятийно-терминологический аппарат: основные понятия данного исследования даются по «Методике обучения иностранным языкам» Е.Н. Солововой.
Аудирование - это сложный, специфический вид внутренней речевой деятельности, который в процессе обучения должен иметь выход во внешний план.
Механизмы аудирования - это совокупность психических процессов и новообразований, которые составляют сложный процесс восприятия иноязычной речи на слух: речевой слух - механизм аудирования, который обеспечивает восприятие устной речи, деление её на смысловые синтагмы, словосочетания, слова; вероятностное прогнозирование механизм аудирования, который представляет собой порождение гипотез, предвосхищение хода событий; сегментация речевой цепи - механизм вычленения в сообщении отдельных лексико-грамматических звеньев (фраз, синтагм, словосочетаний, слов) с целью осмысления всего сообщения; артикулирование - внутреннее проговаривание речи; память - механизм удержания в голове узнанной единицы в потоке иноязычной речи, сопоставления её с эталоном, запоминания для дальнейших операций с ней.
Заключение 

Подведя итоги нашего исследования, мы пришли к следующим выводам:

1. В ходе изучения психолого-педагогической литературы мы выявили психологические особенности развития подростков, что является важным при построении занятий, определении объёма изучаемого материала, организации аудирования на уроках английского языка.
Анализ механизмов аудирования: речевого слуха, памяти, вероятностного прогнозирования, артикулирования, механизма сегментации речевой цепи, показал их значимость в процессе определения путей развития и совершенствования навыков аудирования через систему упражнений и заданий. Мы выявили, что психологические основы обучения аудированию процессу одновременного восприятия и понимания звучащей речи включают следующие мыслительные операции: анализ, синтез, сравнение, абстракция, обобщение.
Наиболее важным при обучении аудированию представляется психический процесс восприятия иноязычной речи на слух, который имеет следующую последовательность: 1) процесс восприятия речи; 2) процесс узнавания; 3) процесс понимания. Не менее важную роль играет воображение, так как обучение осуществляется в искусственных условиях, вне среды изучаемого языка, где наряду с реальными, естественными ситуациями широко используются и воображаемые, описанные словесно.
Таким образом, понимание механизмов аудирования, психологических основ восприятия учащимися иноязычной речи на слух определяет успешность процесса обучения аудированию, эффективность разработки аудитивных текстов, системы упражнений и типологии упражнений, на уроках английского языка.
2. Специфика аудирования как вида речевой деятельности состоит во взаимосвязи этого самостоятельного процесса восприятия речи на слух с другими видами речевой деятельности: чтением и говорением. С одной стороны, аудирование и чтение - рецептивные виды деятельности. С другой стороны, аудирование и говорение - это две взаимосвязанные стороны устной речи.
В реальных условиях общения аудирование представляет собой не только слуховой приём информации, но и подготовку во внутренней речи ответной реакции на услышанное, выражающейся в процессе говорения. Значит, взаимосвязь аудирования и говорения имеет физиолого-психологическую основу. Аудирование подготавливает говорение, а говорение помогает процессу формирования и совершенствования восприятия речи на слух. Умения, сформированные в русле говорения (переспрашивать, задавать уточняющие вопросы, выражать просьбы, то есть умения вербально добиваться понимания) и переносимые на аудирование, должны помочь практическому овладению этим видом речевой деятельности.
Кроме того, в методической и психологической литературе подчёркивается сходство аудирования и чтения, в основе которых лежит общая функциональная направленность: восприятие, понимание и активная переработка информации, содержащейся в устно или письменно предъявляемых речевых сообщениях. Аудирование и чтение представляют собой целый комплекс взаимосвязанных умений: умение членить речевое сообщение на смысловые куски, находить основную мысль, умение отделять основную информацию от второстепенной, восстанавливать пробелы в восприятии содержания на основе контекста, умение прогнозировать на уровне текста, используя разнообразные содержательные опоры.
Делая вывод из всего вышесказанного, мы отмечаем, что выделение взаимосвязи между аудированием и говорением, с одной стороны, аудированием и чтением - с другой, и опора на эти взаимосвязи указывают на дальнейшие возможности интенсификации процесса обучения аудированию.
Результаты исследования позволяют сформулировать следующие требования при отборе аутентичных материалов для обучения аудированию на среднем этапе: а) соответствие возрастным особенностям учащихся и их речевому опыту в родном и иностранном языках; б) содержание новой и интересной для учащихся информации; в) представление разных форм речи; г) наличие избыточных элементов информации; д) естественность представленной в них ситуации, персонажей и обстоятельств; е) способность материала вызывать ответный эмоциональный отклик; ж) наличие воспитательной ценности.
В процессе целенаправленного наблюдения за учебным процессом, мы установили, что на уроках английского языка должны присутствовать в рациональном отношении различные виды обучающего аудирования. В зависимости от целей восприятия на слух различают три вида аудирования: выяснительное, ознакомительное, деятельностное, по характеру восприятия информации такие подвиды, как глобальное, или синтетическое, и глобально-детальное, или аналитическое, аудирование.
3. Отечественные и зарубежные методисты традиционно выделяют: подготовительные (для устранения психологических и лингвистических сложностей) и речевые (для выработки умений воспринимать речевые сообщения в условиях, приближающихся к естественному речевому общению) упражнения. К подсистеме подготовительных упражнений предъявляются следующие требования: сочетание элементарных операций со сложными умственными действиями, создание опор и ориентиров восприятия,   снятие   «запрограммированных»   трудностей,   постепенность  увеличения языковых трудностей, сочетание в упражнениях известного и неизвестного материала.
Подсистема речевых упражнений характеризуется следующими признаками: постепенным переходом от частично управляемой деятельности к неуправляемой; комплексным решением трудностей восприятия; направленностью внимания на содержание и языковую форму; использование текстов различных стилей и жанров; условиями восприятия, имитирующими естественное речевое сообщение.
Таким образом, направленность внимания на форму и содержание является существенным признаком различения подсистемы подготовительных и речевых упражнений.
Система упражнений на развитие навыков аудирования включает упражнения на: повторение иноязычной речи за диктором (для развития всех четырех механизмов аудирования); на развитие речевого слуха; на тренировку памяти и вероятностного прогнозирования.
Традиционный подход работы с аудиотекстами состоит из: дотекстового этапа, целью которого является создание мотивации, снятие трудностей, потенциальных сложностей; *этапа собственно слушания текста с задачей учащихся: восприятие и понимание текста и извлечение нужной информации, а также с установкой и определением учителем вида аудирования, с системой предтекстовых заданий и послетекстовый этап, с целью контроля понимания смысла текста и выполнения ряда упражнений с выходом в другой вид речевой деятельности.
4. Проанализировав учебно-методический комплекс В.П. Кузовлева "Happy English 2". мы пришли к выводу, что в плане обучения аудированию учебник соответствует методическим требованиям и правильно организованная работа с ним может дать эффективные результаты.
Были установлены случаи использования аудиотекстов как средства обучения (как способ введения языкового материала в устной форме, как средство  обучения  другим  видам  речевой  деятельности,     как  средство контроля и закрепления полученных знаний, умений и навыков).
В результате анализа мы выделяем положительные стороны в обучении аудированию по УМК "Happy English 2": соответствие аудитивных текстов критериям аутентичности и параметрам аутентичного текста, а также общим требованиям, предъявляемым к аудитивным материалам; соответствие упражнений требованиям развития и совершенствования механизмов аудирования: памяти, артикулирования, вероятностного прогнозирования, а также соответствие послетекстового этапа цели контроля понимания содержания и осуществления выхода в другой вид речевой деятельности, с помощью интересных, оригинальных и творческих упражнений.
Мы считаем отрицательным в УМК, во-первых, недостаточную разработка дотекстового этапа в работе с аудиотекстами. Большинство текстов начинаются одним общим вопросом, на который учащиеся должны ответить после прослушивания. В связи с тем, что главной задачей является создание максимальной мотивации, интереса для осознанного слушания и извлечения знаний с помощью предтекстовых упражнений, мы делаем вывод, что эти упражнения не представлены в учебнике, таким образом, не реализуется цель подготовительного этапа.
Во-вторых, с точки зрения аспекта оформления аудитивных текстов, необходимо отметить, что звуковое оформление не содержит соответствующего звукового ряда: шум транспорта, разговоры прохожих, звонки телефона, что не способствует созданию естественной обстановки во время прослушивания аудиотекстов.
Приложение 3
Примерные темы курсовых и выпускных квалификационных работ

по теории и методике обучения иностранному языку
1. Пути повышения эффективности обучения чтению на уроках английского языка в старших классах общеобразовательной средней школы.

2. Обучение аудированию учащихся 7 класса на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе (На материале УМК В.П. Кузовлева).

3. Управление познавательной деятельностью учащихся в процессе обучения английскому языку (на материале УМК Кузовлева В.П.)

4. Игровые приемы обучения иностранному языку в старших классах средней общеобразовательной школы.

5. Технология обучения английской продуктивной грамматике в старших классах средней общеобразовательной школы.

6. Технологии обучения устно-речевому общению на занятиях по английскому языку в начальной школе (на материале отечественных и зарубежных УМК).
Учебное издание

Методические рекомендации по выполнению  рефератов, курсовых и дипломных работ
по «Теории и методике обучения иностранному языку»
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